VDA-Accoompenying document

Printed on: 16.10.2020

& s By : THIELEN Fage: i/1
~— Consignmeht No.: 20219909
Supplier - PlantdJoma-Folytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. H 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Vvia dei Ciclamini 4 \ Shipping terms: 001
l freight Forwrder: 60346
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ,‘ ~Name: abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidfs: 6400
Delivary Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantlty Number Customer Capaclty
20487419 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
19.10.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 4502F 2 2% 1 - M7471 8.000,00
2 4315 20 - M7282 400, 00 ‘{Zj‘jﬁ?g
3 TBA~520922 Co10ve LoSh L - man2
20487420 2510602101 1.600,00 ' piece §  C012086-MIP-2 D 550003962401
19.10.2020 29802 KYHLWASSERSTUTZEN VST. -
1 TBA-520921 AKa28 2733 1 - mM7471 1.600,00
2 4315 ~ 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 Cotoll LO6E 1 - wam
20487421 2510602201 1.200,00 ©piece §  COL2086-MIP-2 D 550003962601
19.10.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 N30 z;;zgg 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TeA-520022  STOY6 o6s 1 - wiam
- End of List -

Wir llefarn ausschlieBlich auf Basls unserar im Internat unter hiip:fwww.joma-polytec.ds zu findenden Lisfer- und Zahlungsbadingungan und das darin aufgefohrien varidngarte
Eigeniumsvarbahattas, Dles gilt auch f0r alle zukdnfiigen Lieferungen und Ricklleferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf barule
We deliver exclusively on the basis of our Information avaitable on the [ntamet at httn:lfwww.[oma—nqwtec.da to find terms of delivery and pavment and the prolonged retention

¥




ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

.

Transport Order * Y - .

Mittente N>Partita IVA ™ | Data/Date

Sender VAT-IB-No.
20-0CT-2080

JOMAR RPOLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D~72411 BODELSHRUSEN

Indirizzo del lwege di carico (di ritiro) Ordine di trasporto .
Collection address Oyder code e
. "RNM-EC-1831538  (
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale e
Terminal address
dranco dom. franco fabbrica
Destinataric  N° partita VA [isdme e [DHL FREIGHT BMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganaio Dnonsdoganam RENNINGEN
deared unglearad
) sipgi iimmg |[INDUSTRIESTRASSE 28
Lae@ il p-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA [lebaps [(fsammi Tal s +49 / 7159 9340
i Fax:+4a / 7139 B34 37&
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numere di dossier
— Additiona! trensport insurance | Terminal refesence
Indirizzo di censegna della merce o o
Delivery address : |:| yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assteurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
. Mo UTME—TNWN—1 493243
Terminal di amiva Numero telefonico
. Destination terminal Contact tel.
BARI + 3% / 80 5313811
Matche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesolordoinkg Valere {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
FARTS 881.0
-11 |PAL |PARTS
Peso tassabife in ki Totale peso lorda in ki
EX WORKS Payable waight in Eg Total gI:oss weight in Eg
i ) . . me 7= 040, 10 00 1, 760. 00 881.0
Richieste particolari / Special consignments
ALY
L
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatasio IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Acmrﬁirig te CI;IH. transport dan?gas have t_o?he n_?ﬂt:d qt;% %mﬁﬂﬁ@g (?.DD) Stamp and signature of sendar
upan dalivery of fieEcfsignment: Daniagas fiof visi Tty sy tiftedin.., 1
Data / Date Data / Date wl;iﬁng 10 ﬁr! es %iblegEUROCONNrE?ZEH il"lg lmiﬂﬁn-? dapgﬂe dalierys S

—

Orario { Time Orario / Time

Via dei Ciclamiai, snc- 70026 Modugno (B4
T 24170

A 92
té" L= L | o b N

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma iiil‘ stimpa

Consignee’s signature Consignee’s name I klock letter: o
“Pﬁyﬁhmu d vadiT™~
-~ vtk suffonTE & quantitd”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro). ;




